BTtopuH AnekcaHap AnekcaHaposuy . . .
CNoCObbl NEKCUKOTPA®PUPOBAHUA NMPATMATUYECKOU CEMAHTUKU (CBOU-YYXKOW) B
HAUMMEHOBAHUAX HALUMOHANBHOCTEWN, 3THOCOB, PAC B PYCCKOM U AHIMTUACKOM
A3bIKAX

HavmMeHoBaHWs NuUL NO 3THUYECKOMY, HaLMOHaNbHOMY U PacoBOMY MPU3HaKy SIBMSAOTCS BaXKHOW YacTbio NTEKCUYECKOro
doHaa noboro a3bika, T.K. 0becneunBaloT HOMUHALIMIO MoAeN NCXoas U3 0COBEHHOCTEN X NPOUCXOXAEHNS Y BHELLHEro
Buaa. [laHHoe uccnegoBaHne COOTBETCTBYHOLLEN NEKCMKM NO3BOMSET BbISIBUTL NPEACTaBIEHMS, CIIOXMBLUMECS B PYCCKOW
N aHITIACKON SI3bIKOBbIX KapTMHaX Mypa O pasnuyHblX 3THOCaX, HauusXx, pacax, a Takke YyTOYHWUTb crnocobbl dumkcaumm
nopo6Hol nHcpopMaummn B cnoBapsix pasnmnyHbIX TUMOB.

Appec ctatbu: www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/10.html

NcTouHnk
dunonornyeckme Hayku. Bonpochl Teopun U NpakTUKU
TamboB: N'pamoTa, 2014. Ne 8 (38): B 2-x u. Y. II. C. 40-43. ISSN 1997-2911.

Apgpec xypHana: www.gramota.net/editions/2.html
CopepxaHune AaHHOro HOMepa XypHana: www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/

© UspatenbcTBO "PamoTa”
NHdopmauma 0 BO3MOXHOCTM Nybnnkaumm ctaTen B )ypHane pasmelleHa Ha VIHTepHeT canTe nagarenscTea: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHbIe ¢ NyGnukaumMsamMmn Hay4YHbIX Matepuanos, peaakums NpocuT HanpaenaTb Ha agpec: voprosy phil@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/10.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/10.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/10.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/10.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/editions/2.html
http://www.gramota.net/materials/2/2014/8-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:voprosy_phil@gramota.net

40 MspaTtenbctBo «[pamoTa» www.gramota.net

ON THE ROLE OF CONSTRUCTIVIST THEORY OF KNOWLEDGE IN MODERN LINGUODIDACTICS

Vinogradova Elena Vladislavovna, Ph. D. in Philology
Tver State Medical Academy
lenavin@mail.ru

The requirements of competence approach to the process of education dictate the necessity to reconsider the roles of a teacher
and a student in the joint process of education. This makes the conduct of the analysis and comparison of certain propositions
of psychological theories which are the basis of the process of knowledge acquisition topical. The role of constructivist theory
in the context of new educational culture is considered.
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YK 81'371
Duioa0rnyecKne HayKu

Haumenosanus auy no smuuueckomy, HAYUOHATLHOMY ULU PACOBOMY NPUSHAKY AGIAIOMCS 6AHCHOU HACMbBIO JIeKCU-
yecko2o ghonoa n10b02o A3bIKA, M.K. 00eCnedudaron HOMUHAYUIO TH00el UCX00s U3 0CODEHHOCMel UX NPOUCX0XHCO e-
HUA U eHewne20 euda. [lannoe uccredosanue coomeemcmeyioueli 1eKCUKy no360asaem olagums npeocmasienus,
CTOAHCUBUUECA 8 PYCCKOUL U AH2TULICKOU A3LIKOBLIX KAPMUHAX MUPA O PASTUUHBIX IIMHOCAX, HAYUAX, PACAX, A TMAKHCe
YMOUHUMb cNocobbl hurcayuy nOOOOHOU UHGOPMAYUY 8 CIOBAPAX PATUUHBIX MUNOS.

Kniouesvie cnosa u ¢pasvi: nekcukorpadus; KOHHOTALNUS; JTMHIBUCTHYECKas MParMaTHKa; OLIEHOYHAss CEMaHTHKa;
ClOBapHbIC AeHUHHUIIMU; TTOMETHI.

Briopun Asnexkcanap AJleKCaHIPOBHY
Hosocubupckuii cocyoapcmeentbviti mexHu4ecKull yHUugepcumen
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CIIOCOBbbI IEKCUKOI'PA®UPOBAHUSI HPATMATUYECKOM .
CEMAHTHKH (CBOU-YYKOHN) B HAUMEHOBAHUAX HAIIMOHAJIBHOCTEMU,
3THOCOB, PAC B PYCCKOM U AHI'JIMMCKOM SI3bIKAX®

Kaxaplii Hapo1 BUJUT MHBAPHAHT OBITHSI B CBOEH 0CO0OM, HEMOBTOpUMO# npoekimu. Crenpduka 3Toi npoeKmu
3areyariieBaeTcs B fA3bIKe, 00pa3ys A3BIKOBYIO KapTHHY MHpPa HAI[MOHAJIBHOTO SI3BIKA, M IEpelaeTcss BMecTe ¢ HeH
OT TIOKOJICHHUS K MOKOJIeHH!O [7, ¢. 325]. M3ydenue 00010 si3blka CBA3aHO ¢ O3HAKOMJICHHEM C KYJIbTYpOH Hapoja.
«[TorpyxeHue cJI0B B KyJIbTYpY MOJIHEE MPOSABIAET UX A3BIKOBYIO U BHES3BIKOBYIO CEMaHTHKY, TIOMOTaeT TIy0ske Mmpo-
HUKHYTB B CYTh KYJIbTYPHBIX IIEHHOCTEH, TIOHATHh MX HAIlMOHAIbHYIO cnienuduky» [4, c. 60].

Kaxxmast si3p1K0Bast KapTHHA MHpa 00JaaeT CBOMMH CHeNH(DUIeCKHMH 0COOCHHOCTSIMHU B Tiepeiade ImparMary-
Yyeckoit ceMaHTHKH. CYIIHOCTh M COJACPKaHHE JHMHIBUCTUICCKOHN MparMaTHKY BIIEPBBIC OBLTH OMpeIesieHBI (hUI0-
codpamu u marBHUCcTaMH OKcdopackoit mkonbl B 60-70-x 1. XX Beka (JI. Butrenmreiin, . Cepnb, Jx. Octun,
I'. I1. I'paiic u np.). Ha mepBbIif Io1aH OHA BBIIBUTATHM HHCTPYMEHTAIBHYIO (QYHKIIHIO S3bIKA, CBI3aHHYIO C JICHCTBU-
€M WIU BO3JCICTBUEM.

Ilon mparmMaTudeckuM KOMIIOHEHTOM B CTPYKType 3HadeHHsa cioBa, Bcien 3a lO. I AmpecsHom [2],
I'. H. CxmsipeBckoii [9], B. H. Tenueii [10], A. Y. boukapesbim [3], HaMu TOHUMAETCSl CyMMa KOHHOTAIUH (COIMATBHBIX,
KYJNbTYPHBIX, STHYECKUX, HCTOPUIECKHUX, IMOTHBHBIX, SKCIIPECCUBHBIX), KOTOPHIE B PEUEBOM aKTe HECYT HHpOpMa-
L0 O HAMEPEHHSX FOBOPSILIETO, O PEUSBOM CUTYaIMH, O CTaTycax coOeCeTHUKOB, 00 OIIEHKE IpeMeTa PedH | T.1I.

H. ®. AneupeHko yka3pIBaeT, YTO B Ka4eCTBE TEPMHUHA CIOBO «KOHHOTAIMA» HadajJH HCIIOIB30BaTh B JIEKCH-
Korpadu4ecKoi paKkTHUKE B IByX OCHOBHBIX CMBICJIAX: a) 11 0003HAYECHUS «700aBOYHBIX» (MOAAIBHBIX, OLEHOYHBIX,
SMOTHBHO-3KCIIPECCUBHBIX) AJIEMEHTOB JIEKCHUECKNX 3HAYECHHH, (PMKCUPYEMBIX B CJIOBApHBIX CTaThsX; O) IJIs BBIpa-
YKEHHsI OLIEHOYHOT'O OTHOIIEHHS K IpeIMeTaM 3HaKOOOO03HaUeHHUs], KOTOPOE 3JIEMEHTOM JIEKCHUECKOTO 3HaYeHUs He
sBisiercst. TakuM 00pa3oM, MOXKHO TOBOPHTH O JBYX OCHOBHBIX IO3HMIMSX, 3aHUMAEMBIX HCCIIEIOBATEISIMHU 110 IaH-
HOMY BOIPOCY — SKCTPATMHTBUCTHYECKON ¥ COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKOH [ 1, ¢. 262].

TepMuH «KOHHOTalMs» UMEET IIUPOKOE TOJIKOBaHHE B JMHIBUCTHYECKOH nurTeparype. OnHAKO B LEJIOM IOA
KOHHOTaIMeH MMOHUMAIOTCSI CMBICTIOBBIE «OTTEHKH», KOTOPBIE BBI3BIBAIOT y YATATENS aCCONMAINMM PA3IUIHOTO Xa-
pakTepa — OyIb TO 3MOIIMOHAIBHO TIOJOKUTEIFHBIE FIIM SMOLIMOHAIBHO OTPHUIIATENbHBIE.

Llenbio HaIIETo WCCIEIOBAHUS SBISETCS ONPENEICHHE CHOCO0O0B JEKCHKOTpahHupOBaHUS MPAarMaTHIeCcKOH ce-
MAaHTHKHU «CBON-UYXOil» B HAUMEHOBAaHWU HALIMOHAJIBLHOCTEHN, 3THOCOB, Pac B PyCCKOM U aHTJIMHCKOM S3BIKaX.

CremyeT OTMETHTb, YTO HAIMYNE B HANMEHOBAHIAX JIMI] KOHHOTAILIMH, a TAKXKE €€ XapaKTep BO MHOTOM 3aBHCHT OT
MIPUCYTCTBYIOIINX B S3BIKOBOM CO3HAHUM JAHHOTO COIMYMa STHOKYJBTYPHBIX CTEPEOTHIIOB, KOTopsle B. A. Macmnosa
olIpe/ieNsieT KakK «0000IIEeHHOE MPeJICTABICHUE O THIIMYHBIX YepTaX, XapaKTepU3YIoIINX Kakoi-ibo Hapoay [8, c. 108].

© Briopun A. A., 2014
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B passurue upeil JlunnmaHa JUHTBUCTB! BBLACISIOT YETBIPE PA3HOBUIHOCTU ITHOKYJIBTYpPHON CTEpEOTUIM3a-
LM IPOCTBIE aBTO- M T€TEPOCTEPEOTHUIIBI (UTO MBI IyMaeM O cede M 0 «Uy>KHX») U IIepeHOCHbIE (projected) aBTO- U
TeTepPOCTEPOTHIIHI (UTO MBI IPEIONaraeM O TOM, YTO _UyKHe® ITyMaloT 0 Hac U o cebe camux) [6]. 1o crpaBemu-
BoMy 3ameuaHuto B. b. KamkuHa, B cTepeoTunax 3akiroyacTcsl SMOLUMOHAIbHO-OLICHOYHBI KOMIIOHEHT, KOTOPBIi
MIPUMEHHUTEIBHO K «IY>KOI COIMAIbHOM TPpYIIe YacTO UMEET IIeHOpaTHBHEIN XxapakTtep [Tam xe].

B ocHOBe ABWKEHHS MO OIEHOYHOH IIKaJe JIGKUT COYETaHHE COLMAIBHOTO M MHAWBUIYaIbHOTO, CTEPEOTHITHBIX
MPE/ICTaBICHAH O IIEHHOCTHOW KAapTHHE MHUpAa M CyOBEKTMBHOTO OTHOIICHMS WHIMBHAYYMa K COOTBETCTBYIOIIEMY
00BEKTy, OCHOBAaHHOTO Ha MPEACTABIICHIH O IPHATHOM / HEIPHUSITHOM, O TOM, YTO HpaBuTcs / He HpaButcs [11, c. 52].
Ouenka MoxeT (PYHKLIOHUPOBATh KaK KaTerOpHsl, BBIMOJIHSIONIAs KOTHUTHBHYIO (YHKIMIO, M KaK KaTeropus rparma-
THUYECKOTO CYILIECTBOBAHMS YEJIOBEKA, OCKOJILKY YEJIOBEK COOTHOCHT MPEIMETHI M (PaKThl C aKCHOIOTHYECKOH IIKaJIOMH.

Ha nepBom atane ucciieoBaHust HaMH ObLIM OTOOpaHbl HOMUHALIMH JIUIL TI0 PACOBOMY, STHUYECKOMY M HAIMO-
HaJbHOMY Hpu3HaKy u3 CemaHTH4yeckoro cioBaps moja oomeil pepaknueir H. 1O. lIBenoBoii [14]. B pesynbrare
BBIOOpKA cocTaBwia 51 enuHuUIy.

[Monyuennast BEIOOpKa NPOBEPSUIACH 110 HECKOJIBKUM CIIOBAPSIM PYCCKOTO s3bIKa Ha MPEIMET COAEpIKaHUs KOH-
HOTATUBHOTO aclieKTa 3HauyeHHA. Ha 3ToMm 3Tare ObIIM MCHONB30BAaHBI CIEAYIOIIUE CIOBapH: TOJIKOBBIM clIoBaph
pycckoro si3bika nox penakmuei J. H. Ymakosa [12], Mansiii akagemudeckuii cnoBaps [Tam ske], ToaxkoBEIHA cito-
Baps C. 1. Oxerosa [Tawm sxe], Bonpmioii ToNKOBEII ciioBaph pycckoro si3pika o pexaknueii C. A. Kysnerosa [13]
u ap. Ilo pe3ynbpraTam IpoBEpKH OBIIO BEIABICHO 5 €IMHMIL, B KOTOPBIX TE€M HJIM HHBIM CIOCOO0M OBIIH 3a(hUKCH-
poBaHbl KOHHOTaIMH. Jlanee B BHIOOPKY OBUIM BKIIFOUECHBI CJIOBA, KOTOPBIE, HA HAIl B3IJIA, MOTYT IPEICTABIAThH
LIEHHOCTh B KOHTEKCTE JAHHOTO MCCIIEIOBAHMS.

Ha TpeTtheM sTame ucciieoBaHUs MOJyuyeHHas BbIOOpKa ObLIa MepeBefcHa Ha aHIVIMHCKUI SI3BIK. AHTIJIOA3BIY-
HBII CITUCOK TPOBEPSUICS Ha MPEAMET COJEpKaHHsi KOHHOTATUBHOTO acrekTa 3HaueHus o cnosapio Collins English
Dictionary [15], Longman English Dictionary [16], Merriam Webster's Dictionary and Thesaurus [17]. Taxxe
B pabore ObUT HCIIOJIb30BaH AHINIO-PYCCKHUH JIMHTBOCTpaHOBem4eckuil cioBapb «Ku3ub u kynbrypa CLIAp,
cocT. O. A. JleontoBuy, E. U. Uleiiran [5].

Heo6xoanMo OTMETHTB, YTO YacTh PYCCKOW BHIOOPKM HE MMEET SKBHBAJICHTOB B aHTIMHCKOM S3BIKE, T.K. 000-
3HAYaeT HAaMMEHOBAHUS JIUII IT0 CHENU(PUIECCKUM PYCCKUM PEATNAM: SKCTPATTMHIBUCTHYECKUM (TeorpadMuecKuM) U
JIMHTBHCTHYECKUM (CJII0OBOOOPaA30BaTEIbHBIM), HAIPUMED: APANYOHOK, 8012APb, 80INCAHUH, OoHeYy, KybaHney, Hayuo-
Hal, HAYMeH, HecpUMeHOK, NOMOp, CIMAHUYHUK, cMenHaK, maedxchuk. TakuM oOpa3oM, aHTTIOA3bIYHAs BEIOOPKA CO-
cTaBuia 39 eMHHI, U3 KOTOPHIX 6 IMEIOT KOHHOTATUBHBIC TOMETHI.

B pycckosi3pIdHOM BBIOOpKE KOHHOTaTHBHBIE KOMITIOHEHTH! 3HAUCHHUS B HAaMMEHOBAHWH JIMI 110 PacoOBOMY, 3THHYE-
CKOMY ¥ HallMOHAJIBLHOMY MPH3HAKY YCTAHOBJICHBI IS CIICYIOIIMX CIIOB: a3Uam, amMepukaney, apan, 6eulil, CMaHuyHuK.

PaccMmoTpuM, HampumMep, JeUHHUINIO CI0Ba «apam». TOoJKOBaHWUN JaHHOW SI3LIKOBOW €TMHUIIBI C TOYKU 3PEHUS
NparMaTH4ecKol CEeMaHTUKU MHOXKECTBO B Pa3HBIX CIOBapsX, U B OOJBIIMHCTBE CBOEM OHHU COAEPIKAT OTPHULATENb-
HOE OLIEHOYHOE 3HaUCHHE, XOTA B 60JIee paHHUX TOJKOBBIX CIOBApAX 3TOr0 HE HAOIIOAAIOCh.

B sTumoornyeckoM cioBape pycckoro si3pika KpbutoBa yka3aHo, 4TO 3TO CJIOBO BO3HHKIIO B pe3yibTaTe Imepe-
odopmiieHHs cioBa apab, 3aMMCTBOBAHHOTO IPEYECKOr0, BOCXOJHUT K apabCKOMYy, I'lie 03HA4aeT «TOT, KOTOPBIH Io-
BOPHT sICHO, pa30opunBo». Tak apaObl oTindanu ceds OT APYTUX HAPOIOB, JKUBILIUX 110 COCEJCTBY M TOBOPUBIINX
Ha HETOHSATHBIX UM si3bIkax [13].

B tonkoBoMm cnoBape B. [ains:

APAII 1. ITo mpupope, 1Mo IureMeH! YepHOKOXKHUI, YepPHOTENBIN YeIOBEK KApKUX CTpaH, 0COOCHHO A(dpUKH; MypHH,
Herp. 2. [1Ipu J[Bope, 3TO TOIDKHOCTH, 3aHUMaeMast HHOT/IA U OCTIBIM CITy)KHUTEJIEM: TIPUIBEPHUK, IPUITOPOXKHUK [ 12].

Kak BuanM, HUKaKOW OIEHOYHOM MH(OPMAIINH, COIMYTCTBYIOIIEH OCHOBHOMY 3HA4EHHUIO CJIOBA, B CIOBAapHOI
cTaTbe He 0OHapy)KUBaETCA.

B cnoBape cHHOHMMOB JaeTcs CIeAYIONNH CHHOHUMUYECKUM PAJL. icyas10us, Jcyaux, npouoa, deney, bramusea,
npoxooumey, npowjenvied, Wapomvied, WAPOMBIJICHUK, MOWEHHUK, NPOUOOXd, OXMYPAN0, JCYK, npomobdecmus,
agepioea, becmus, apxuniym, 3¢uon, masypuk, Hezp, naym [Tam xe]. BOTBIIMHCTBO U3 JaHHBIX CIOB BBI3BIBAIOT
HETaTUBHBIE aCCOLMAIINH, CBSI3aHHBIE C MOIIEHHHYECTBOM H 0OMaHOM.

PaccmoTpuM ToNKOBaHME ClIOBA «apam B CIOBAPSIX COBETCKOU 3MOXU:

B TonkoBom cnoape /1. H. Ymakosa: 1. Herp, BooOmie uepHokoxuid. 2. [TmyT, oOMaHIIMK, Tpoiioxa (BOpOB.
xapr.) [Tam xe].

B TonkoBom cnoBape C. 1. Oxerosa: 1. UepHOKOXHH, TEMHOKOXXHH 4e0BeK, Herp (ctap.). 2. IlmyT, MoIIeHHHK
(ycrap. mpocr.). * Ha apana (pasr.) miyToBcky, myTéM oomana [Tam xe].

B TonkoBom cnoBape pycckoro si3eika C. A. Ky3nenosa: Ycrap. 1. UepHOKOXHH, TEMHOKOKHI 4eTI0BEK; HETP.
A. Tlerpa Bemukoro (o mpagene A. C. ITymkuna A. 1. T'anubane). 2. Pasr. Momennuk, xxynuk. ¢ bpartb (B3sTb)
Ha apana. JJoOuBaThCs 4ero J. OT KOro Jl. 0OMaHHBIM ITyTEM, ITOCPEICTBOM YJIOBOK [13].

Bonpmol  TonkoBo-(paseonsornyeckuii cioBapb MUXENbCOHA TpeJiaracT CIeIyrollee TOJKOBaHHWE: (MHOCK.)
KIIyOHBIA MTPOK, HTPAIONINI 0€3 IeHeT: BBIMTPAET, BO3BMET; NMPOUTPACT, He IUIATHT (HAMEK Ha YEepHBIC TOCKH C MMe-
HaMU HEUCTIPaBHBIX IIATENBITNKOB) [12].

B coBpemeHHOM TOJKOBOM cioBape pycckoro si3bika T. @. Edpemonoii: yctap. 1. TeMHOKOXUH, YePHOKOXUH
yenoBek; Herp. 2. IIpuciyXHUK, 0OBIYHO YEPHOKOXKUH (B APCKUX ABOPLAX M apUCTOKPATHYECKHX JoMax Poccuii-
ckoro rocynaperBa XVIII XIX BB.). II m. pasr. camwk. [ImyT, MomeHHHK, xKynuk [Tam xe].
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Kax BuanM, 3Ha4eHHE 3TOTO CJIOBA CBS3aHO C HAMMEHOBAHHUEM JIMIIA [0 PACOBOMY IPU3HAKY, OHO MPHOOPENIO MHO-
TOYMCIICHHbIE KOHHOTALIMH, HECYIIMEe HEraTUBHYIO OKPAacKy M JAlollie YeJIOBEKY OTPUIATENbHYIO OLIeHKY. Takum 00-
pa3om, Je(HHUINS JAHHOTO CIIOBA YKa3bIBAET Ha TO, YTO OHO MOJKET OBITH YIIOTPEOIEHO B AMOIIMOHAIBHOM KOHTEKCTE.

KoHHOTaTHBHBIE KOMITOHEHTHI 3HAYECHHUS B HANMEHOBAHHH JIUII TI0 PACOBOMY MPU3HAKY YCTAHOBIICHBI B AHTJIOS3bIY-
HOU BBIOOpKE UIS CIEOYIOIINX CJIOB: redskin (KpacHOKOXUH), bastard (mertuc), nigger (HUTTEp), native (Ty3emen),
colored (BetHOW), darky (depHOKOXWIA), black (uepHsIit), mulatto (Mmynar).

OTMeTuM, YTO JAaHHEBIC CIIOBAa OTHOCSTCA K JBYM HEKOTIa CaMbIM yrHeTeHHbIM pacam B CIIIA: unzaetinam u ag-
pukanmaM. [lepBrie ucTpeOIIMCH B OOMBIIAX KOJIWYECTBAX W CTOHSUIMCH B Pe3EPBALMHU B IIEPHOJ 3aBOCBAHUS 3€-
Mellb, a BTOpbIE 3aBO3WINCH M3 A(pHKH B KauecTBe paboB. [1o mBeTy KOXXM 3aBOEBaTENIM M X03s5€Ba OBLIM YETKO
MIPOTUBOIIOCTABJICHBl MECTHBIM JKHTEJISIM U padaM, YTO HAILUIO CBOE OTPa)KEHHE B S3bIKE B BUJE MPE3PHUTENBHBIX H
OOUMTHBIX KIIMYEK JJIsl HHJICHIIEB U HETPOB.

PaccMoTpuM neKcuKy, SIBISIIOIIYIOCS TaOyMpOBAaHHOIM M HE PEKOMEH/IOBAHHOI K yNOTpeOJICHUIO B OTHOLICHUH
HETpOB:

NEGRO sometimes offensive, a member of a race of humankind native to Africa and classified according
to physical features (as dark skin pigmentation) [17]. / HEI'P unoz0a ockopbumenvroe, npencTaBUTeNh 4elioBeye-
CKO#l pacel poaoM m3 AQpHKH U KIaCCH(PHUIUPOBAHHEIN B COOTBETCTBUH C (PH3HOJIOTHICCKHIMHU OCOOCHHOCTSIMU
(TaKMMU KaK TUTMEHTAITIS KOKHOTO TTOKPOBa). (30ech u danee nepesoo asmopa — A. B.).

DARKY 1) An offensive word for a Black person; 2) (Australian) an offensive word for a native Australian [15]. /
YEPHOMARBDIM 1) ockop6umenvroe cioBo s 4epHOKOKHX; 2) 0CKOpOUmensHoe ¢iogo i KOPSHHBIX aBCTPAIHIALEB.

B oTtHOmEHNH 00€eWX pac, a TAKKE HHBIX pac:

NIGGER An offensive term for a member of any dark-skinned race [Ibidem]. / HUITEP Ockxopbumenviviii
mepmuH ISl IPEACTaBUTENS JII000H TEMHOKOXKEH pachl.

NATIVE (offensive, old-fashioned) any non-White [Ibidem]. / TY3EMEL] (ockopbumenvroe, ycmapesuiee)
OoOpairieHre K IPEACTaBUTEIISIM JIIOOBIX «HE OSBIX)» pac.

COLORED (taboo, old-fashioned) a very offensive word for someone who is a member of a race of people with
dark or black skin. Do not use this word [16]. / IBETHOM (ma6y, ycmapesuuee) secoma ockopbumensroe oo
071 TIPEICTaBUTEIIS UEJIOBEYECKOM packl ¢ TEMHOW WIIH YepHOI Koxkel. He ynompebnsiime s5mo c1o6o0.

O4eBUAHO, 9YTO IMUPOKUN PsiT TAOYHPOBaHHOHN JIEKCHKH, HECYIIEH B ceOe HeTaTUBHO OKpAIIeHHbIC KOHHOTAIUH,
HCTIONB3YeMON Uit 0003HAYCHHUS TEMHOKO)KHX B aHTJIMHACKOM SI3BIKE, CBHICTEIECTBYET 00 aKTyadbHOCTH JaHHOM
TEMBI IS OOIIECTBA, a TAKKe O TOM, UTO MPOoOIIeMa pacoOBOH JUCKPUMHIHAIINN aKTHBHO pemaeTcs. OTHUM U3 myTen
pelIeHus JaHHOH TpoOIeMbl ObIT H30paH MyTh 3aMEUICHNUS JICKCUKY, HAKONMBIICH HEraTHBHBIC KOHHOTAIIHH.

CBUZIETEIBCTBOM TOTO, YTO B A3BIKE MPUCYTCTBYIOT Ta0yHpPOBaHHbIE HAMMEHOBAHUS JIMI] [0 pace, HallMOHAJb-
HOMY ¥ 3THUUECKOMY TIPH3HAKY, SIBJISIETCS TO, YTO B aHTJIMHCKOM CJIoBape (PUKCHPYIOTCS TaKHe CJI0Ba KaK:

AFRICAN-AMERICAN an American of African descent [15]. /| AOPOAMEPUKAHEIL] O6paiienne npuMeHu-
TEJILHO K aMepUKaHIaM aQpUKaHCKOTO IIPOUCXOXKICHUSL.

ASIAN-AMERICAN American of Asian descent [17]. | AMEPUKAHEI] ASUATCKOI'O ITPOUCXOXJIEHUA
OOpartieHre NPUMEHHUTENLHO K aMepUKaHIaM 13 A3HH.

JlaHHas TpyIIa CIIOB YKa3bIBaeT HA IPUHAIICKHOCTD JIHIIA, C OJTHOM CTOPOHBL, K ONPEACICHHOW STHUIECKOM TpyII-
mie (African, Asian), a ¢ Apyrod — K eIUHOW aMEePUKAHCKOW HAIlMH. Y IOTpeOIeHHE 3THX CJIOB, IO-BUANMOMY, IIPU3BAHO
MTOJYEPKHYTH IPEUMYIIIECTBA MOJMAITHUIHOCTH aMEPHKAHCKOTO 00IIecTBa U C(OPMHUPOBATH ONIYIICHUE SIUHCTBA.

[omBonmss WTOrM, OTMETHM, BO-TIEPBBIX, YTO CIOCOOAMH JIEKCHKOTPA(HPOBAHUS IIPArMATUYECKOM CEMAaHTHKU
B HAMMCHOBAHUH JIHII SBJIFOTCS TIOMETHI, Te(UHATIMN ¥ WIDTFOCTPATHUBHBIN MaTeprall. B pycCKUX cIoBapsix MIMPOKO UC-
TIOJIB3YIOTCSI BCE TPH 30HBI CIIOBAPHOM CTaThU. B aHTTMIICKUX CIOBapsX JJIS JIEKCUKOTpaprpOBaHKs KOHHOTAIIMH Jarie
BCET0 HCIOJIB3YIOTCS Pa3BEPHYTHIC WM KpaTKHEe MOSICHSIONME TIOMEThI. BO-BTOPBIX, KOHHOTATHBHbBIE 3HAYEHHUS] HaMe-
HOBAaHHH JIMI] 110 HAI[MOHAIBLHOMY, STHHYECKOMY, PACOBOMY IPHU3HAKY BBIPaXKalOT MPEUMYIIECTBEHHO OTPHIATENbHbIE
OLICHOYHBIE MPU3HAKU KaK B PYCCKOSI3BIYHBIX, TaK U B AHIJIOSA3BIYHBIX CIIOBApsIX. ITO MOXKET OBITh OOBSICHEHO TEM, 4TO
B X0JIe ICTOPUYECKOTO PAa3BUTHS NPEACTABUTENH PA3HBIX STHUYECKHUX TPYIIT MOTYT BCTYIIATh B KOH(IIMKT, YTO HAXOIUT
CBOE OTPaKEHHUE B SI3bIKE B BUJIE HAMMEHOBAHMI JIMII, TAK HA3bIBAEMOM «Uy)KOW» HAIIMM, ITHOCA MU PAChI, CJIOBAMH, CO-
JepKAIMMH OCKOPOHUTENbHBIH OTTeHOK. OJIHAKO COBPEMEHHBIE PEaMM JEMOKPAaTHYECKOrO M TOJEPaHTHOTO MHpa,
HaIpOTHB, TPEOYIOT OIPEJIETIEHHOTO CIIEPXKUBAHMS B BBIPAKEHHSAX B LIEISIX COXPAHEHHUs YBOKEHMS K IPECTABUTEISIM
Pa3HBIX COIMANIBHBIX IpymIl. TakuM 00pa3oM, IoJ] BIMSHHUEM SKCTPAIMHIBUCTHYECKUX (PaKTOpOB (IOJMTHKH, HUIEOJIO-
TUH, PEJIUTHH 1 T.JI.) MEHSIOTCSI BOCTIPHSTHE 1 OLIEHKA TeX WM WHBIX SIBJICHMH, 3HAYMMBIX TSI IAHHOTO COLIMyMa Ha JJaH-
HOM MCTOPHUYECKOM dTarie. Takue n3MeHEeHHs! HaXOIAT CBOE OTPAKEHHE B S3bIKE U HEPEIIKO (PUKCHPYIOTCS CIIOBApSIMHL.
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WAYS OF LEXICOGRAPHY CREATION OF PRAGMATIC SEMANTICS (ONE'S OWN-ANOTHER'S)
IN THE NAMES OF NATIONALITIES, ETHNOSES, RACES IN THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES

Vtyurin Aleksandr Aleksandrovich
Novosibirsk State Technical University
alexander.vtyurin@list.ru

Names of people according to their ethnic, national or racial characteristic are an important part of lexical fund of any language
as they provide nomination of people proceeding from the peculiarities of their origin and appearance. This research of the rele-
vant vocabulary allows identifying the ideas formed in Russian and English linguistic world views about different ethnoses, na-
tions, races and also specifying the ways of fixation of such information in dictionaries of various types.

Key words and phrases: lexicography; connotation; linguistic pragmatics; evaluative semantics; dictionary definitions; labels.

YIK 81-112.128
Duion0ornyecKne HayKu

Cmambs noceaujena ucciedo8anur0 HOMUHAYULL 00exHcobl, 00Y8U, 20108HbIX YOOPO8, YKpaueHUll, COOPAHHbIX 8 20-
sope Iloxymms. B pabome onpedenenvi OCHOSHbIE MOMUBLL HOMUHAYUU, CPeOU KOMOPLIX HauboIee nPoOyKmueHbIM
OKA3aNCsA MOMUG MAMEPUANA ULOMOGLEHUs,, HAZHAYEHUs 00exCObl, YacCmu mend, KOMOpPYH OAaHHbll npeomem
00e2ico0bl NOKpbIsaem, cnocoba u32omoeneHus. AHanu3 cioeooopa308amenbHbIX cCpeocmes noKasvlieaem, 4mo cpeou
uccredyemvlx HAUMEHOBAHUL Npeobradaom Oepusamvl, NPOU3BOOHbIE OM OCHO8 CYWECGUMENbHBIX, NPUIAca-
MENbHBIX U 27120108, 00PA308AHHBIE C HOMOWBIO PASHBIX CNOCOO08 C108000PA306AHUS, OOHAKO OCHOBHLIM U3 HUX
saensemes mopgonoeuveckuil (ocobenno cygp@urcayus).

Knioueswie cnosa u ghpasul: TIOKYTCKHI TOBOP; JIEKCHKO-CEMAHTHYECKAS TPYIINA; HOMUHAINS;, MOTHBAIIMOHHAS MOJIEIb;
Croco0 JepuBaIuu.

I'aBag3un Oxcana SpociaBoBHA
THpuxapnamckuii nayuonanvuvli ynugepcumem umenu Bacunus Cmeghanuxa, Yxpauna
fil-oks.@ukr.net

HOMMHATHUBHBIE IPOLIECCHI B BLITOBOM JEKCUKE NOKYTTS

[Ipennaraemast paboTa IOCBSIIEHA MCCIENOBAaHWI0O HOMHHAIMK OBITOBOW JIGKCMKM Ha 00O3HaYEHHE OJEKIbI,
00yBH, TOJIOBHBIX yOOpOB, ykpamenuii B roBope IlokyrTsa. C omexnoii, 00yBbi0, TOJOBHBIMH YOOpaMH, yKpalIeHu-
SIMH YEJIOBEK CTAJIKMBAETCS €XKEAHEBHO, TOTOMY 3Ta TeMaTH4ecKasl IpyIa MPpUHAUISKUT K MIMPOKO yHoTpeOise-
MBIM TUTACTaM JIEKCHKH, HECET BECOMYIO JITHTBUCTHYECKYIO HH(POPMAIIHIO.

Amnanusupyemasi TeMaTHuecKasi Ipylra JIEKCHKH HPeJCTABIISIET OPraHM30BaHHYIO CHCTEMY, KOTOpPask COCTOMT
13 psizia JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUX TPyl (00IIie Ha3BaHHS OJ1€K/Ibl, HA3BaHUS BEPXHEH O/IEKIIBI, TNICUEBON OJCHKIBI,
TIOSICHOM OJIeX/Ibl, 00YBH, TOJIOBHBIX YOOPOB, yKpalleHHi), KOMIOHEHTHl KOTOPBIX TECHO CBSI3aHBI MEXIYy COOOM
OOIIHOCTBIO CEMAHTHIECKOTO MPOCTPAHCTBA.

TeopeTnyeckre MPUHINIBI M3YYEHHS JIEKCUKH Kak cucTeMbl 3a1okui A. A. [Tore6ns (1905) [9], B naHHOM pYC-
ne paboranu JI. B. Iep6a (1974) [12], A. A. Ydumuena (1986) [10], B. B. Bunorpanos (1953) [2], 1. H. IlIme-
neB (1973) [11], O. U. bomnosa (1984) [1] u npyrue.

Homunammm omexnmpl, 00yBH, TOJIOBHBIX YOOPOB, YKpalleHHH MHTEPECOBAJIHM YKPAHMHCKHX S3BIKOBEIOB KaK Ha
JIMaXpOHHOM, TaK U Ha CHMHXPOHHOM cpe3ax (Tpyxasl B. B. Ipemryka (2006) [3], T'. W. I'pumamesuu (2003) [4],
I'. M. Muponogoii (1978) [6], H. 1. ITamkogoit (1999) [7] u op.).
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